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A Ornitópera é um espetáculo de música-teatral pensado para os mais 
pequeninos e também para os adultos que eles normalmente trazem 
consigo. Ou será que é ao contrário?

Um dia os pássaros todos do Mundo reuniram-se numa grande assem-
bleia para tratar dos graves problemas com que Todos se debatiam. 
Não se sabe porque é que os humanos não foram convidados, talvez 
por terem sido os causadores da maior parte deles. E a história segue 
por aí fora, com muitas peripécias e um final inesperado. No início 
não há palavras inteligíveis, no meio também não, e muito menos no 
final. Como se conta uma história sobre pássaros, muita antiga, que 
é também um poema ou se calhar é uma metáfora sobre o que há de 
mais profundo sobre o que é ser humano? Talvez com Música. A lin-
guagem dos pássaros.

À semelhança do que acontece noutros projetos da CMT a apresenta-
ção de Ornitópera pode ser complementada por um conjunto de expe-
riências que permitem expandir e aprofundar a viagem artística que 
acontece no palco principal. A ideia de “constelação artístico-educa-
tiva” é estruturante na organização do trabalho da CMT e consiste 
num conjunto de “corpos” de natureza diferente, interagindo entre si 
através de “campos” de natureza estética ou conceptual. 

O espaço cénico de Ornitópera pode ser transformado numa instala-
ção, uma experiência autónoma que pode ser programada para acon-
tecer antes ou depois das apresentações do espetáculo, e podem ainda 
ser realizadas ações de mediação de vários formatos (conversas com o 
público, visitas preparatórias a escolas e jardins de infância).

ORNITÓPERA

por/by Paulo Maria Rodrigues

 e/and Helena Rodrigues

Ornitópera is a music-theater performance designed for the little ones 
and also for the adults they usually bring with them. Or is it the other 
way around? One day, all the birds in the world gathered in a great 
assembly to address the serious problems they were all facing. It is not 
known why humans were not invited, perhaps because they were the 
cause of most of these problems. And the story goes on from there, 
with many adventures and an unexpected ending. At the beginning, 
there are no intelligible words, and the same goes for the middle and, 
even more so, the end. How do you tell a very old story about birds, 
which is also a poem, or maybe it's a metaphor for the deepest aspects 
of what it means to be human? Perhaps with music. The language of 
birds.

Similar to other CMT projects, the presentation of Ornitópera can be 
complemented by a set of experiences that expand and deepen the 
artistic journey taking place on the main stage. The idea of an "artis-
tic-educational constellation" is fundamental in CMT's work organi-
zation and consists of different "bodies" interacting through aesthetic 
or conceptual "fields." The scenic space of Ornitópera can be trans-
formed into an installation, an autonomous experience to be present-
ed  before or after the show, and various forms of mediation activities 
can be programmed (conversations with the audience, preparatory 
visits to schools and kindergartens).
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FICHA TÉCNICA

tipologia

Espetáculo de música teatral (música, teatro, movi-
mento) com execução ao vivo.

destinatários

O espetáculo destina-se a crianças dos 0-5 anos e 
acompanhantes. Recomendado para Famílias e Jardins 
de Infância.

duração

50 minutos, sem intervalo.

número de apresentações por dia

Máximo de 2 apresentações por dia (devem ser espaça-
das de pelo menos 45 min).

transporte de cargas

A carga é transportada por colaboradores da CMT no 
dia da montagem.

montagem e ensaios

3 períodos de 4 horas/cada com a participação de ele-
mentos da CMT e técnicos da entidade de acolhimento 
precedidos de pré-montagem pela entidade de acolhi-
mento. O ensaio geral é realizado no último destes pe-
ríodos.

camarins

Camarim misto com duche, para três elementos.

requisitos de palco

Área de ação de 12m × 8m (mínimo). Palco com bambolinas e sem pernas.

requisitos de cena e dispositivos cénicos

Um piano vertical, de preferência antigo mas funcional, que será preparado cénica e 
sonoramente pela equipa artística da CMT.
A cenografia inclui telas de lycra em “mobiles” que são suspensos nas varas. Um con-
junto de altifalantes interativos são também suspensos em varas e necessitam de cor-
rente elétrica.

som

Além dos altifalantes interativos (CMT) o espetáculo requer um microfone de conden-
sador (AKG C414 ou equivalente) suspenso numa das varas e amplificado por uma 
coluna de som colocada detrás do piano a providenciar pela entidade de acolhimento.

luz

A CMT providenciará um desenho de luz adaptado ao espaço e condições de acolhi-
mento para que a equipa local proceda à pré-montagem do equipamento de ilumina-
ção. A lista de equipamento é a seguinte:

mesa de luz

com capacidade de programação em modo teatro, preferencialmente: grandMA2 
ou grandMA3

dimmers

32 canais de dimmer de 2kW

projetores

15 PC (com palas)
7 Elipsoidais com lente 15º/30º, 2 em base de chão
10 LED Wash

recursos humanos

Técnicos da entidade de acolhimento para trabalhos de montagem e desmontagem. A 
operação da luz é da responsabilidade da CMT.
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TECHNICAL RIDER

type

Live music-theater performance (music, theater, move-
ment).

audience

The performance is aimed at children aged 0-5 and 
their carers. Recommended for Families and Kinder-
gartens.

duration

50 minutes, without intermission.

number of shows per day

A maximum of 2 shows per day (the shows should 
be scheduled with a break of at least 45 min between 
them).

cargo management

The items are transported by CMT and will be un-
packed on the first day of set-up.

set-up and rehearsals

3 periods of 4 hours with the CMT team and techni-
cians from the host venue, preceded by pre-assembling 
by the host venue team. The dress rehearsal occurs in 
the last period.

dressing rooms

Dressing room for three performers, with shower.

stage requirements

The performing space should have a minimum of 12m × 8m. Drapery: no legs, top 
masking borders.

scene requirements and scenic devices

An old, functional vertical piano, that will be prepared by the artistic team.
The scenic elements include several sets of lycra framed pieces arranged in “mobiles” 
that will be suspended in the rig. A set of interactive loudspeakers (CMT) will also be 
suspended and they require electricity.

sound

In addition to the interactive loudspeakers (CMT) the show requires a condenser mi-
crophone ((AKG C414 or similar) suspended in the rig and amplified by a loudspeaker 
placed behind the piano (to be provided by the host venue).

light

CMT will provide a light plan adapted to the space and conditions of the venue. The 
technical team of the venue will assemble the equipment prior to the arrival of CMT´s 
light designer. Light is operated by CMT during the show. The equipment is as follows:

light desk

able to be programmed in theatre mode; preferably grandMA2 or grandMA3

dimmers

32 dimmer channels at 2kW

projectors

15 PC (with barn doors)
 7 Elipsoidals with lens 15º/30º, 2 in a floor support
10 LED Wash

human resources

House technicians for sound, lights, video and scenery installation. The operation of 
lighting is by CMT.
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Ellipsoidal - 15/30 (7)

PC (15)

Wash LED (10)

PROJETORES / PROJECTORS
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Ornitópera é uma peça musical sensível, multifacetada e requintada. Os 
performers têm uma conexão intuitiva entre si e com o público, imitando 
de forma divertida os sons e ações dos bebés, mesclando movimentos, 
vocalizações e canções extraordinárias numa linguagem inventada. Com 
os olhos arregalados, as crianças por vezes levantam-se com entusiasmo 
para se juntarem à performance, totalmente cativadas ao lado dos seus 
pais e cuidadores, igualmente absortos.

Joy Haynes 
criadora de teatro de fantoches, produtora

Ornitópera é um espetáculo que encanta crianças e adultos, numa com-
binação perfeita entre linguagem corporal e vocal. Uma história contada 
com arte, que permite às crianças viajar na sua imaginação  e participar 
se assim desejarem, desde o bebé mais pequeno ao adulto. Ninguém fica 
indiferente a um espetáculo assim. Qualidade, originalidade e inspiração 
é algo que define a Companhia de Música Teatral.

Juliana Delgado 
educadora de infância

Ornitópera is a sensitive, multilayered and exquisite musical play. The 
performers have an intuitive connection with one another and their audi-
ence, playfully mimicking the babies’ sounds and actions, blending them 
with their own movement and extraordinary vocalizations and songs in a 
made-up language. Wide-eyed the children sit and sometimes enthusias-
tically rise to their feet to join in, totally captivated alongside their equally 
absorbed parents and carers. 

Joy Haynes 
puppet theatre maker, producer

Ornitópera is a show that enchants children and adults alike. A perfect 
combination of body and vocal languages, a story told with art, allowing 
children to travel in their imagination and participate if they wish, from 
the smallest baby to the adult. No one remains indifferent to a perfor-
mance like this. Quality, originality and inspiration is something that 
defines Companhia de Música Teatral. 

Juliana Delgado 
kindergarten teacher
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A criação artística é a fonte de pulsação da Companhia de Música Teatral (CMT). Par-
tindo da Música e procurando a interação entre várias linguagens e possibilidades de 
comunicação artística, a CMT tem construído um percurso de descoberta que desig-
na de “desenvolvimento de constelações artístico-educativas”. A matriz filosófica da 
CMT é marcada pela criação de relações entre arte e educação, e pela articulação en-
tre a investigação académica, a produção artística, a formação, a criação tecnológica, 
o envolvimento da comunidade e a divulgação da importância da experiência musical 
e da arte em geral no desenvolvimento social e humano. A CMT tem contribuído de 
forma decisiva para uma oferta cultural diversificada e abrangente: o repertório da 
CMT é um caleidoscópio de espetáculos, instalações, “workshops”, projetos de média 
e longa duração, atividades de formação, publicações em diversos formatos, partici-
pação em projetos de investigação e apresentações de 
âmbito académico nacional e internacional.

A CMT tem contado com o apoio regular da DGArtes, é 
membro da RESEO (European Network for Opera and 
Dance Education) e tem apresentado os seus trabalhos 
em Portugal, Espanha, França, Reino Unido, Áustria, 
Alemanha, Bélgica, Finlândia, Dinamarca, Polónia, 
Grécia, Chipre, República Checa, Lituânia, Brasil, Es-
tados Unidos da América, Canadá, África do Sul, Ma-
cau, China, Hong-Kong, Tailândia e Noruega. A CMT 
colabora com as principais instituições culturais de 
Portugal e tem apresentado os seus projetos em várias 
instituições e eventos internacionais prestigiados mas 
tem também feito chegar a creches, escolas, IPSSs e à 
comunidade em geral um conjunto de oportunidades 
de fruição e formação que contribuem para que a arte 
esteja ao alcance de todos. Colabora com artistas experientes e também com jovens 
artistas em início de carreira. Teve o apoio da Fundação Calouste Gulbenkian para 
a conceção e desenvolvimento de projetos de longa-duração, colabora regularmente 
com municípios e universidades.

companhia de 
música teatral
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Artistic creation is the pulsating source of Companhia de Música Teatral (CMT). 
Departing from Music and looking for interactions between several languages and 
possibilities of artistic communication, CMT has built a path of discovery that des-
ignates as “development of artistic-educational constellations”. The philosophical 
matrix of CMT is marked by the creation of relations between art and education and 
by the articulation between academic research, artistic production, technological 
creation, community involvement and the dissemination of the importance of musi-
cal experiences, and art in general, in social and human development. CMT has been 
contributing decisively to a diversified and comprehensive cultural offer: CMT’s 
repertoire is a kaleidoscope of performances, installations, workshops, medium and 
long-term projects, training activities, publications in various formats, participation 
in research projects and presentations of academic 
scope, nationally and internationally.

CMT has had the regular support of DGArtes, is a mem-
ber of RESEO (European Network for Opera and Dance 
Education) and has presented its work in Portugal, 
Spain, France, United Kingdom, Austria, Germany, 
Belgium, Finland, Denmark, Poland, Greece, Cyprus, 
Czech Republic, Lithuania, Brazil, United States of 
America, Canada, South Africa, Macau, China, Hong 
Kong, Thailand and Norway. CMT collaborates with 
the main cultural institutions in Portugal and has pre-
sented its projects in several prestigious international 
institutions and events, but it has also brought its work 
to day care centers, schools, community centres and 
the public space in general, allowing everyone to have 
the “experience of art”. CMT collaborates with experi-
enced artists as well as young artists at the beginning of their careers. It had the sup-
port of the Calouste Gulbenkian Foundation for the conception and development of 
long-term projects and collaborates regularly with municipalities and universities.

companhia de 
música teatral

I have known the work of CMT since the early days. This 
remarkably fluid, innovative group of creators – compos-
ers, writers, actors, singers, dancers, musicians and digital 
multimedia artists – has, already contributed significantly 
to the development of performance art.

Rolf Gehlhaar

The work of CMT is at the level of international excellence 
and indeed at the forefront of what I consider to be relevant 
as an artistic experience for young children.

Edwin Gordon

Companhia de Música Teatral have made something won-
derful. It is a revelation to developmental psychologists, ac- 
tors and musicians, which proves that creative artistic ac-
tivity is a need of human beings, and a force for education.

Colwyn Trevarthen
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